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Terminology work

A terminology work

work concerned with the systematic collection,
description, processing and presentation of concepts
and their designations

A M terminology management

part of terminology work  concerned with the recording
and presentation of terminological data

NOTE: Terminological data may be presented in the form
of term banks, glossaries, thesauri or other publications.
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Short history: first approaches

A In Central Europe, the first approaches to elaborate and
order the terminology of a specific domain started several
centuries ago:

A DURER(1471 -1528) Mathematics

A VESALIUS1514 -1564) Anatomy

A LAVOISIER(1743 -1793) Chemistry

A BERTHOLLET1748 -1822) Chemistry

A von LINNE (1707 -1778) Botany und Zoology

A Some of the developed nomenclatures are still valid and
used today (e.g. Vesalius, Linne)
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Below: a page from a German~Latin schoo! book, Teutsch
lateinisches Wérter-Blichlein
Printed around 1722, it contains about 6,000 words, each of
which is illustrated.
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Early terminological dictionaries

Alfred Schlomann , a German engineer, elaborated and
published systematically arranged technical dictionaries
with illustrations

Each dictionary covers (all) the concepts of a specific
domain

Bet ween 1906 and 1928, 16 Vvoc
techni cal di cti onari es 1 n 6
Techni sche Werterbe¢gcher 1 n €

Each volume contains between 400 and 2000 pages
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. HEBEMASCHINEN UND
TRANSPORTVORRICH TUN GEN

" In sechs Sprachen'

Deutsch, Enghsch anzomseh, Russisch, Itahemsch Spa,msch

! Unter redaktlonellqr Mitwirkung von
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¢) Elektrischer Antrieb
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e)' Druckwasserantrieb. . . . ., ,
1. Druckluftantneb R
g) Rohrle1tung ;
h) Steuergestinge

K-D. Schmitz, IIM, FH Kd&ln



Kettenhaken (m)
1 chain hook
¢rochet (m) de chaine

Seilhaken (m)
2 rope hook
crochet (m) de cable

Doppelhaken (m),
Widderkepi (m)
5 double ramshorn or
hook
crochet (m) deubie

. Osenktaken (m)
4 eye hook
crochet (m) 4 ceillet

Wirbelhaken {m) :

5 Shackle or swivel hook

crochet (m) 4 touritlon,
emerillon (m)

S-Haken {m)

¢ S-hook
crochet (m) en §

Karabinerhaken {m)
carbine
7 erochet (m) porte-mous-
queton

Sicherheitshaken (m)
& safety hook :
crochet (m) de sfireté

ohuEoft KK (m)
gancio (m) da catens
gancho (m) para cadens

KAHATHHA KpIOKE. ()
gancio (m) da Iune
gancho (m)} para cable

IBOEROH KpOKE (m)
gancio (m) doppio
ganeho (m) doble

KPIOKE (1) ¢Bb VITKOME
griffa (f) adocchiello
gancho {m) de ojal

BEPTIOH AR KDIOKE(m)

griffa (f) ¢ gancio (m)
giratorio

gancho (m} giratorio

$-00pasEEIl KPIOKD {1n)
gancio {m) in forma di §
gancho {m) en §

KPIOKS (I0) Cb 3AMKOMS ]
KPOKEL ¢b Kapabn-
HOME

gancie (m) porta-cara-
bing

gancho {m) de mosque-
ton ¢ mosguetero

NpeTOXpaAUHTE b EEHT
KPORE ()

gancio (m) di sicurezza,

gancho(m) de seguridad

Klauenhaken (m)
claw-hook .. .=
crochet (m) & griffes

Zughsken (m}-

draw bar hook™ ™~ = -

crochet (m) de traction
ou Q'attelage

leerer pder unbelasteter
Haken-(m) :

empty hook

crochet (m) & vide

die Last an den Haken
hingen {v} oder in den
Haken einhingen (v),
die Last einhaken (¥}

to put the load on the
hook

accrocher (v) la charge,
- suspendre(v) ou amar-

7=

rer (v) la charge au -

crochet

Schlaufe {f), Lastbiigei
m)

loop, trisngular lifting
eye

houcle (f) ou oeillet (m)
de suspension

Schikel {n)
shackle
maillon {(m) d'émerillon

Kuhmaul (n)
D-shackle
manille (f) en forme de D

Ose ()

eye
ceillet {m)

Anschlagkette (f), (An-
schlagseil (n)), {Lasi-]
Schlingkette (I),
Schlenkkette ()

sling chain (sling rope)

chaine (f) (céble (m}) a
denx-bouts fendus

a

Y
)

RONTeO0pasiblil KPIOKDL
o . {m)
gancio (m) a griffa
gancho (m) de garras o
garfios .

TAIOBEIH KDIOKE (D0)
gancio (m) d{i trazione
gancho (m) de traccion

nycroll wau HeHArpy-
SKEHHHEH KDIOKE (m)

gencio (m) non caricato

gancho (m) no cargado

npeubnnTe wan nopeb-
CHTE [PY3D Kb KDIOKY

sospendere (v) od attac-
care (v} il carico al
gancic

suspender (v) ¢ colgar
(v) 1a cargae al gancho

netasi (f); rpysopofi
6yrenn {(m)

occhiello (m)triangolare

aspa (f), ojuelo (m)

aysxka (£ waw ymxo (n)
KpIKa

anello (m) porta-gancio

eslahdn (m} giralorio

D-o6pazuan nysxka {0

maniglia (f} in forma
di D

grillete (m) en forma
de D

viuke (n); merag ()
occhiello (m)
grillete (m), ojal (m)

rpy3oRaa wins &), (rpy-
30BOE KAHATE (M))

catena (f) ¢ fune (f) da
imbracatura

cadena {f) de dos ra-
males

«
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Early terminological standardization

A 1906 the International Electrotechnical Commission (IEC)
was founded in London. The working programme already
contains the task to elaborate an international dictionary

A 1938 the first issue of the dictionary was published with
about 2000 concepts in 14 sub-domains

A The dictionary contained terms in English, French, Italian,
Spanish(, German) and Esperanto with definitions in English
and French
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Early terminological standardization

A Beginning of page 43 of the IEC dictionary:

Section 10-1%. — Motaurs — Motors.

10-15-010

Moteur électrique : Machine qui
Froduit de I'énergie mécanique par
ransformation de ['énergie élec-
trique.

Moteur A courant continu : Moteur
électrique destiné A fonctionner
avec du courant continu.

Electric motor : A machine which
Froduces mechanical energy b
he transformation of elecirica
energy.

Dimcg.- current motor _An
electric motor working with direct
current,

Elektromotor
Motore elettrico

‘Motor eléctrico

Elektromotoro

Gleichstrommodtor

Motore a corrente conti-
nua

Motor de corriente contl-
nua

Motoro por kontinua iluo
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Early terminological standardization

A 1917 the technical committees of the German Standards
Association (DNA = Deutscher Normenausschuss, later
called DIN = Deutsches Institut fir Normung) established
specific sub-committees for terminology

A 1926 the same happens on international level in ISA
(International Standards Association, later called 1SO)

A Also other national standards bodies established
terminological sub-committees
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Early terminological standardization

A Example of a terminology standard:
(British Standard 206 (1943) containing concepts and
terms in the field of electrical engineering)

SUB-SECTION 26 : PARTS AND TYPES OF WINDINGS

NoO. Term Definition

2601 Drum winding A winding formed of coils arranged wholly inside or outsid
cylindrical core and situated either on therface or in the slof

2602 Ring winding A winding formed of coils wound round a magnetic core
TOROIDAL WINDING of annular form, in such a manner that one side of each coi
GRAMME WINDING Is looped through the ring.
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Early terminological standardization

Eugen Wuster

1931 Dissertation Al nternat.i
|l n der Techni k, besonder s 1|71

1936 foundation of a technical committee dealing with
terminological principles (ISA/TC37, later ISO/TC37)

To improve the basic principles of terminology for the
creation of a standard, Wuster elaborated the systematic
dictionary nThe Machine Tool
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The Machine Tool

An Interlingual Dictionary
of Basic Concepts

comprising
An Alphabetical Dictionary and

A Classified Vocabulary
with Definitions and Illustrations

English-French Master Volume

Prepared under the auspices of
The United Nations

Economic Commission for Europe
and under the direction of

Eugen Wuster

TECHNICAL PRESS
LONDON

Grundbegriffe bei
Werkzeugmaschinen

Deutscher Ergidnzungsband zu dem Grundwerk

The Machine Tool: An Iliterlingual Dictionary
of Basic Concepts |

Dictionnaire Multilingue de la Machine-Outil:
Notions fondamentales

(Mehrsprachiges Worterbuch in Sach- und Abc-Folge,
mit Begriffsbestimmungen und Abbildungen)

Ausgearbeitet auf Veranlassung der Europaischen
Wirtschaftskommission der Vereinten Nationen
unter Leitung von

Eugen Wuster

TECHNICAL PRESS
LONDON



[8.10] . Vocabulary Vocabulaire

UDC 531.2{.4 STATICS AND DYNAMICS
CDU 531.2{4 STATIQUE ET DYNAMIQUE

34 upc 531.211

mechanical force IEC; force Bs, 150; power®: Any physical cause capable of
modifying the condition of movement or of rest of a body, or of deforming
it 1EC.

force mécanique 1EC, NF; force IEC, 150, NF: Toute cause physique capable
de modifier les conditions de mouvement ou de repos d’un corps, ou d’y
produire une déformation 1EC, NF.

35 upc 531.21t
fulcrum; pivet® (point): The point of support of a lever (341).

point d’appui (d’un levier); centre de résistance; centre de rotation (d’'un
levier); point de levier: Point supportant un levier (341).

341

/
i
* &\ ‘
3 upc 531.223

comypressive force; pushing force; pressure!; total pressure ps: Any force
(34) tending to compress a body.

force de (com)pression; pression® : Force (34) qui tend & comprimer un corps.

NNNNRANNANNNNNNN
37 ' upc 531.223
pressure? 150 (external); intensity of pressure Bs: The force (34) per unit
area exerted upon the surface of a body.

pression spécifique; pression® 150, NF (extérieure): Rapport de la rforce (34)
exercée sur une partie de la surface d’un corps i la superficie de celle-ci.

. upc 531.223
thrust; thrust load 150: Any rcompressive force (36} acting on a body in the
direction of its axis.
poussée raxiale [longitudinale]; charge axiale 150; < force raxiale
[longitudinale]: rForce de pressicn (36) agissant sur un corps dans la
direction de son axe.

Vide not. fig, 227

[10.30]

forming® /forming™, or cutting
with stock removal/

— cross forming 1170

forming” /forming™, moulding
or assembling/ 1384

— Tmetal forming® << 1384

forming without stock
removal 1384

forming™ /cutting without stock
removal, or plastic deform-
ation/ 1385

— Hmetal forming™ Bs <<1385

- metal forming machine
tool << 1388

forming attachment 1163

forward

forward movement 1117

forward stroke 1117

four-arm spider 1088

four bar linkage 322

four-jaw chuck 989

four jaw independent chuck
fwith holes and slots/ 993

four jaw independent lathe chuck
fwith holes and slots/ 993

four jaw plate 993

four pin driven collar nut

— circular four pin driven
collar nut 707

frame

— box frame 862

— box-section frame 862

—- C-shaped frame 866

— gap frame 866

«— horizontal frame 8§60

— lattice frame 865

—— machine frame Bs 844

— portal-type frame 868

— ribbed frame 864

— stirrup frame 868

— tumbler gear frame 482

frame /machine frame/ 844

frame of triangular bridge-type
construction 865

free

— load-free speed 839

frequency

— operating frequency
jof a mechanism/ 1055

— rotational frequency
1EC, 150 28

-frequency of operations 1035

friction
— ¢cone friction brake 1200
— rolling friction 92

Index of English Terms

friction—cont.

-~ sliding friction 91

frictional contact drive 2§4

friction clutch Bs 312

— multi-plate friction clutch 314

friction coupling 312

friction drive 557

friction gear{ing) 557

friction wheel drive 557

fro

- to-gnd-fro movement 2%

fulcrum 35

fulcrum slide 545

full

fully adjustable speed drive 366

full load 1eC jof an electrical
machine/ 830

fully motorized drive 1322

G

GACO ofl seal joB/ <1297

gage ASA 64

— depth page 60

— limit gage asa 72

— reference gage Asa 196

— plug gage 68

— — thread(ed) plug gage Asa 70

— thread ring gage asa 71

— working gage AsA 195

gage block 47

gap

— air gap gauge 49

— (depth of) gap 818

gap frame 866

gap gauge Bs 67

Garlock oil seal fusa/ <1297

garter spring 1035

gash 403

gasket

gasket asa (for joints) 1288

gasket material 1286

gas thread ' 629

gate

- valve gate 127

gate Bs /valve gate/ 137

gate valve ss 138

gauge

— acceptance gauge 154 197

— air gap gauge 49

— plain bar type gauge Bs 69

— block gauge Bs 47

— Mcal(l)iper gauge! /with
hinge, i.e. caliper/

— — internal caliper gauge 59

— — caliper gauge /outside/ 58

oln



ECE VT 1. 782 UDC 621.886.6 f£3

=2 hollow saddle key BS: A taper key (775) fitting a
keyway (771) In the hub (221), the bottom of the
key being formed to fit the cylindrical surface of

the shaft (268) BS. - (BS 46:Part 1:1929 no.9 /
idem)

=4 clavette inclinéde creuse sans talon NBN, clavette
creuse & serrage VSM: Clavette inclinde (

qul s'introduit sans une rainure (voir 771) du

moyeu, la face inférieure de la clavette étant

formée creuse pour s'ajuster sur la surface

cylindrique de l'arbre (268) =BS, - (NBN 66, 1951

p.1; VSM 15 110a F.41, 1939 / iz

/ i22)
N
Eﬁ%ﬂ_ /%Xa o
i \ |
7.5.52 /

(NBN 6G, 1951
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Fachgebiet(e) Sprache
Teilbestand Projektcode Notation Klassifikations-
schliissel
Benennung Quelle
(Kurzformen, Abkiirzungen, orthographische Varianten) | Grammatische
Angaben
Definition(en) Quelle(n)
Kontext(e) Quelle(n)
Bemerkungen
Synonyme (falls nicht als separater Eintrag, dann mit Quelle(n)
Angabe der Quelle)
Erfasser — Datum | Bearbeiter - Datum Eintragsklasse
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Computerized terminology: mainframes

A Since the middle of the 1960 ™, language

departments of large organisations and companies
started to develop mainframe databases for
terminology management

A TEAM (Siemens)
A LEXIS (Bundessprachenamt)
A EURODICAUTOM (EU Commission)

first paper templates for recording terminology;
data typists for data input and retrieval; printed
terminology lists; only for internal usage; later
published on microfiche and access via modem
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